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334353 ‐ فرد مسلمان در برابر ویروس کرونا چه مسئولیت دارد؟

سوال

در این روزها که ویروس کرونا ـ کووید ۱۹ ـ شیوع یافته انجام چه کارهای از سوی ی مسلمان مطلوب است و خداوند

عزوجل چونه این بلا را از ما دور خواهد ساخت؟

پاسخ مفصل

الحمدله.

در هنام نزول بلا و شیوع وبا، راه درمان توبه به سوی اله تعال و زاری به درگاه او و باز گرداندن حقوق به صاحبانش

همراه با استغفار بسیار و تسبیح و درود بر پیامبر ـ صل اله علیه وسلم ـ و درخواست عافیت از اله عزوجل و رعایت

اسباب پیشگیری و درمان است، همانند قرنطینه و استفاده از دارو در صورت وجود.

۱ـ توبه و تضرع:

اله تعال مفرماید:

تن قَسَلواْ وعرنَا تَضساب ماءهذْ جلا اونَ (۴۲) فَلَوعرتَضي ملَّهاء لَعرالضاء وسابِالْب مخَذْنَاهكَ فَالن قَبم مما َللنَآ اسرلَقَدْ او 

قُلُوبهم وزَين لَهم الشَّيطَانُ ما كانُواْ يعملُونَ  [انعام: ۴۲ ـ ۴۳]

(و به یقین ما به سوی امتهای که پیش از تو بودند [پیامبران] فرستادیم و آنان را به تن معیشت و بیماری دچار ساختیم

تا به زاری و خاکساری درآیند (۴۲) پس چرا هنام که عذاب ما به آنان رسید تضرع نردند ول [حقیقت این است که]

دلهایشان سخت شده و شیطان آنچه را انجام مدادند برایشان آراسته است).

ابن کثیر ـ رحمه اله ـ در تفسیرش (۳/ ۲۵۶) مگوید:

اء  یعنرالضمعیشت و و فقر و تن اء  بأساء یعنسابِالْب مخَذْنَاهكَ فَالن قَبم مما َللنَآ اسرلَقَدْ اکه  و ه تعالاین قول ال

بیماریها و دردها  لَعلَّهم يتَضرعونَ  یعن: اله را به فریاد بخوانند و به درگاه او تضرع کنند و خاشع شوند.

 فَلَولا اذْ جاءهم باسنَا تَضرعواْ  یعن: چرا هنام که آنان را مورد ابتلا قرار دادیم به درگاه ما تضرع و اظهار نیاز نردند

ولَن قَست قُلُوبهم یعن: نرم نشد و خاشع نردید  وزَين لَهم الشَّيطَانُ ما كانُواْ يعملُونَ  یعن: به سبب شرک و گناهان».

https://archive-1446.islamqa.info/index.php/fa/answers/334353/%D9%81%D8%B1%D8%AF-%D9%85%D8%B3%D9%84%D9%85%D8%A7%D9%86-%D8%AF%D8%B1-%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D8%A8%D8%B1-%D9%88%DB%8C%D8%B1%D9%88%D8%B3-%DA%A9%D8%B1%D9%88%D9%86%D8%A7-%DA%86%D9%87-%D9%85%D8%B3%D9%89%D9%88%D9%84%DB%8C%D8%AA%DB%8C-%D8%AF%D8%A7%D8%B1%D8%AF
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و اله تعال مفرماید:

 او يرونَ انَّهم يفْتَنُونَ ف كل عام مرةً او مرتَين ثُم  يتُوبونَ و هم يذَّكرونَ  [توبه: ۱۲۶]

(آیا نمبینند که آنان در هر سال ی یا دو بار آزموده مشوند باز هم توبه نمکنند و عبرت نمگیرند).

و بلا نازل نمشود مر به سبب گناه و از بین نمرود مر با توبه، چنانکه عباس ـ رض اله عنه ـ در دعای طلب باران

بیان کرده است.

حافظ ابن حجر ـ رض اله عنه ـ در فتح الباری (۲/ ۴۹۷) مگوید: «زبیر بن بار در الأنساب، دعای را که عباس در این

واقعه گفت و وقت آن را بیان کرده است و با سند خود مگوید که وقت عمر از عباس درخواست کرد تا برایشان از اله

باران بخواهد، ایشان در دعایش گفت: خداوندا بلای نازل نشده مر به سبب گناه و از بین نمرود مر با توبه».

۲ـ اما استغفار، از اسباب سلامت و نیرو و زندگ نیوست.

اله عزوجل مفرماید:

 وانِ استَغْفرواْ ربم ثُم تُوبواْ الَيه يمتّعم متَاعا حسنًا الَ اجل مسم ويوتِ كل ذِي فَضل فَضلَه  [هود: ۳]

(و اینکه از پروردگارتان آمرزش بخواهید سپس به درگاه او توبه کنید [تا اینکه] شما را با بهرهمندی نیوی تا زمان معین

بهرهمند سازد و به هر شایستهای نعمت از فضل خود عطا کند).

و مفرماید:

 ويا قَوم استَغْفرواْ ربم ثُم تُوبواْ الَيه يرسل السماء علَيم مدْرارا ويزِدكم قُوةً الَ قُوتم ولا تَتَولَّواْ مجرِمين  [هود: ۵۲]

(و ای قوم من، از پروردگارتان آمرزش بخواهید سپس به درگاه او توبه کنید [تا] از آسمان بر شما بارش فراوان فرستد و

نیروی بر نیروی شما بیفزاید و تبهارانه روی بر مردانید).

۳ـ دربارۀ تسبیح نیز اله متعال ما را با خبر نموده که وی یونس را به واسطۀ تسبیح از تننایش رهانید و اشاره کرده که

مؤمنان را نیز همینگونه نجات خواهد داد:

(۵۲) ينمالظَّال نم نْتك ّنانَكَ احبس نْتا ا لَها  ْناتِ االظُّلُم ى ففَنَاد هلَيع نَقْدِر نْ لَنا ا فَظَنبغَاضم بذْ ذَهذَا النُّونِ او 

فَاستَجبنَا لَه ونَجينَاه من الْغَم وكذَلكَ نُنْجِ الْمومنين  [انبیاء: ۸۷ ـ ۸۸]
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(و ذوالنون را [یاد کن] آنگاه که خشمین رفت و پنداشت که ما هرگز بر او تن نمگیریم تا در [دل] تاریها ندا در داد

که معبودی جز تو نیست، منزه تو، راست که من از ستماران بودم (۸۷) پس [دعای] او را برآورده ساختیم و او را از

اندوه رهانیدیم و مؤمنان را [نیز] چنین نجات مدهیم).

و مفرماید:

 فَلَو انَّه كانَ من الْمسبِحين (۱۴۲) فَلَو انَّه كانَ من الْمسبِحين  [صافات: ۱۴۲ ـ ۱۴۳]

(و اگر او از زمرۀ تسبیح کنندگان نبود (۱۴۳) قطعا تا روزی که برانیخته مشوند در شم آن [ماه] مماند).

امام احمد (۱۴۶۲) و ترمذی (۳۵۰۵) از سعد ـ رض اله عنه ـ روایت کردهاند که رسول اله ـ صل اله علیه وسلم ـ فرمود:

«دعای ذوالنون (یونس) در شم ماه این بود:   الَه ا انْت سبحانَكَ انّ كنْت من الظَّالمين ، (معبودی به حق جز تو

نیست، پاک و منزه، من از ستماران بودم) که مسلمان این را در امری به زبان نمآورد مر آنکه اله او را اجابت

مکند» آلبان این روایت را صحیح دانسته است.

ابن قیم ـ رحمه اله ـ مگوید: ابن مسعود مگوید: هیچ پیامبری دچار اندوه نشده مر آنکه به تسبیح پناه برده است

.(۱۴ :افالجواب ال)

۴ـ اما درود بر پیامبر ـ صل اله علیه وسلم ـ از بزرگترین اسبابِ زوال غم و اندوه است.

امام احمد (۲۱۲۴۲) و ترمذی (۲۴۵۷) ـ و این لفظ ترمذی است ـ از اب بن کعب روایت کردهاند که رسول اله ـ صل اله

علیه وسلم ـ هنام که دو سوم شب مگذشت برمخاست و مفرمود: ای مردم، اله را یاد کنید، اله را یاد کنید. آن لرزه

[نزدی] است [که رخ دهد] سپس لرزهای دیر در پ آن آید، مرگ آمده است با آنچه در خود دارد، مرگ آمده است، با

آنچه در خود دارد اُب گفت: گفتم ای رسول خدا، من بسیار بر شما درود مفرستم، پس چقدر از دعایم را برای شما قرار

دهم؟ فرمود: هر چه مخواه گفتم: ی چهارم. فرمود: هر چه مخواه، و اگر بیفزای برایت بهتر است گفتم: نصف.

و اگر بیفزای ،خواهبرایت بهتر است گفتم: پس دو سوم. فرمود: آنطور که م و اگر بیفزای ،خواهفرمود: هر چه م

برایت بهتر است گفتم: پس همۀ دعایم را برای تو قرار مدهم. فرمود: پس غمات برطرف مشود و گناهت آمرزیده مشود.

و لفظ احمد چنین است که اُب بن کعب از پدرش روایت کرده که مردی گفت: ای رسول خدا، نظرت چیست اگر همۀ دعایم

را برای تو قرار دهم؟ فرمود: در این صورت خداوند غم دنیا و آخرت تو را برطرف مسازد.

این حدیث را آلبان و محققان مسند احمد حسن دانستهاند.

گوید: «اُبشیخ الاسلام ابن تیمیه چنانکه ابن قیم در جلاء الأفهام (۷۹) از وی نقل کرده است دربارۀ تفسیر این حدیث م
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بن کعب دعای برای خود داشت، پس از پیامبر ـ صل اله علیه وسلم ـ پرسید که آیا ی چهارم آن را برای درود بر ایشان

اختصاص دهد؟ پیامبر ـ صل اله علیه وسلم ـ فرمود: اگر بیفزای برایت بهتر است تا آنجا که گفت: همۀ دعایم را برای تو

قرار مدهم. یعن: همۀ دعایم را بر تو درود خواهم فرستاد. پیامبر ـ صل اله علیه وسلم ـ فرمود: در این صورت غمت

برطرف شده و گناهت آمرزیده خواهد شد زیرا کس که بر پیامبر ـ صل اله علیه وسلم ـ درود فرستد خداوند بر وی ده

درود خواهد فرستاد و کس که اله بر وی درود فرستد هم و غم او برطرف مشود و گناهش آمرزیده مگردد».

۵ـ اما درخواست عافیت در هنام صبح و شام (اذکار صبح و شام) مشروع است و این در هنام شیوع وبا بیشتر مورد

تاکید است.

امام احمد (۴۷۸۵) و ابوداوود (۵۰۷۴) و ابن ماجه (۳۸۷۱) از عبداله بن عمر ـ رض اله عنهما ـ روایت کردهاند که گفت:

،ةرخاا والدُّنْي ةَ فيافلُكَ الْعاسا ّنا مگفت: اللهام صبح و شام این دعاها را ترک نمه علیه وسلم ـ هنال پیامبر ـ صل

،دَيي نيب نم فَظْناح مالله ،اتعور نآمو ،اتروع تُراس مالله ،المو لهاو اينْيدو دِين ةَ فيافالْعو فْولُكَ الْعاسا ّنا مالله

ومن خَلْف، وعن يمين، وعن شمال، ومن فَوق، واعوذُ بِعظَمتكَ انْ اغْتَال من تَحت . یعن: خداوندا من از تو در دنیا و

آخرت خواهان عافیتم. خداوندا من از تو در دینم و دنیایم و خانوادهام و مالم عفو و عافیت خواهانم. خداوندا پوشیدههای

من را پوشیده بدار و ترسهای مرا به امنیت بدل کن. خداوندا مرا از روبرو و پشت سر و از راست و چپِ من و از بالا حفظ

کن و به عظمت تو پناه مبرم که ناغافل از پایین کشته شوم. منظور فرو رفتن در زمین است.

همچنین احمد (۲۰۴۳۰) و ابوداوود (۵۰۹۰) از عبدالرحمن بن اب بره روایت کردهاند که به پدرش گفت: ای پدر، من هر

صبح مشنوم که این دعا را مگوی:  اللَّهم عافن ف بدَن، اللَّهم عافن ف سمع، اللَّهم عافن ف بصرِي،  الَه ا انْت و

این را سه بار هر صبح و شام مگوی. او گفت: من شنیدم که رسول اله ـ صل اله علیه وسلم ـ این دعاها را مگفت و

دوست دارم که به سنت او اقتدا کنم.

معن دعا: خداوندا مرا در بدنم عافیت عطا کن، خداوندا مرا در شنوایام عافیت عطا کن، خداوندا مرا در بینایام عافیت

عطا کن، معبودی به حق جز تو نیست.

از دیر دعاهای سودمند در این مقام، ادعیهای است که در این احادیث آمده است:

ترمذی از ابوهریره ـ رض اله عنه ـ روایت کرده که گفت: رسول اله ـ صل اله علیه وسلم ـ در دعایش مفرمود: خداوندا

مرا با شنوای و بینایام بهرهمند گردان و آنها را تا زندهام سالم نه دار و مرا بر کس که بر من ستم روا داشته یاری ده و

انتقام مرا از او بیر.

و احمد (۱۳۰۰۴) و ابوداوود (۱۵۵۴) و نسائ (۵۴۹۳) از انس ـ رض اله عنه ـ روایت کردهاند که پیامبر ـ صل اله علیه
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وسلم ـ [در دعایشان] مفرمود:  اللَّهم انّ اعوذُ بِكَ من البرصِ، والْجنُونِ، والْجذَام، ومن سيِ اسقَام  (خداوندا از برص

(پیس) و دیوان و جذام و بیماریهای سخت به تو پناه مآورم).

همچنین امام احمد (۵۲۸) و ابوداوود (۵۰۸۸) و ترمدی (۳۳۸۸) و ابن ماجه (۳۸۶۹) از عثمان بن عفان روایت کردهاند که

هماس عم رضي  الَّذِي هال موید: بِسفرمود: «هر کس که سه بار به علیه وسلم ـ را شنیدم که مال گفت: رسول خدا ـ صل

شَء، ف ارضِ، و ف السماء، وهو السميع الْعليم، تا صبح بلای ناگهان به او نمرسد و هر کس سه بار هنام صبح آن

را بوید تا شب دچار بلای ناگهان نمشود».

معنای دعا: به نام اله که با نام او چیزی در زمین و آسمان زیان نمرساند و اوست شنوای دانا.

۶ـ اما دربارۀ برگرفتن اسباب مانند رعایت قرنطینه و استفاده از درمان، روش پیامبرمان ـ صل اله علیه وسلم ـ دال بر

همین است، زیرا ایشان امر به درمان بیماریها نموده و به پیشگیری اشاره کرده و امر کرده تا بیمار بر سالم وارد نشود و

از سفر به سرزمین که در آنجا طاعون رخ داده نه نموده است.

رسول اله ـ صل اله علیه وسلم ـ مفرماید: از دارو استفاده کنید، زیرا اله عزوجل دردی را نذاشته مر آنکه برایش

داروی قرار داده، جز ی درد که آن پیری است به روایت احمد (۱۷۷۲۶) و اصحاب سنن و ابوداوود (۳۸۵۵) و ترمذی

(۲۰۳۸) و ابن ماجه (۳۴۳۶) و آلبان در صحیح اب داوود آن را صحیح دانسته است.

و همچنین رسول خدا ـ صل اله علیه وسلم ـ مفرماید: هر که صبح هنام هفت دانه خرمای عجوه بخورد در آن روز سم یا

جادو بر وی اثر نخواهد کرد به روایت بخاری (۵۷۶۹) و مسلم (۲۰۵۷).

همینطور بخاری (۵۷۷۱) و مسلم (۲۲۲۱) از ابوهریره ـ رض اله عنه ـ روایت کردهاند که پیامبر ـ صل اله علیه وسلم ـ

فرمودند: بیمار بر سالم وارد نشود.

و مفرماید: اگر شنیدید که در سرزمین طاعون آمده به آنجا وارد نشوید و اگر در سرزمین که هستید طاعون رخ داده از

آنجا خارج نشوید به روایت بخاری (۵۷۲۸) و مسلم (۲۲۱۸).

از اله خواهانیم که بلا و وبا را از ما دور سازد.

واله اعلم.


